(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MASAZER JADEIT, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
JADE MASSAGER, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
JADE-MASSAGER, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
JADEITOVY MASAZNIK, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MASSEUR EN JADE, SYMBOLE : 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MASSAGGIATORE DI GIADA, SIMBOLO: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(ES) MANUAL DE OPERACI(')N,- CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MASAJEADOR DE JADE, SIMBOLO: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
JADE MASSAGER, SYMBOOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
JADEMASSAGERARE, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AX®AAEIAX
MAXAZ ME NE®PITH, XYMBOAO: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MASATOR DE JADE, SIMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MASSAGEADOR DE JADE, SIMBOLO: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
HE®PUTOB MACAJXOP, CUMBOJI: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
JADE MASSZIROZO, SZIMBOLUM: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
JADEMASSAGER, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
JADEITOVY MASAZNY PRISTROJ, SYMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
JADEMASSAATTORI, SYMBOLO: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
JADE MASAZUOKLIS, SIMBOLIS: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
NEFRITA MASAZIERIS, SIMBOLS: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JAADIMASSAAZIJA, SUMBOOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MASAZER IZ ZADA, SIMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MAISITHEOIR JAID, SIMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MASSAGGATUR GADEJT, SIMBOLU: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MASAZER OD ZADA, SIMBOL: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVITYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
HE®PUTOBBIV MACCAKEP, CUMBOJT: 24360 EAN/GTIN: 5907451341193
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Masazer z jadeitu to zestaw skladajacy sie z watka jadeitowego oraz ptytki Gua Sha, zaprojektowany, aby wspomagac¢ naturalne procesy pielegnacji
skéry. Wykonany z naturalnego kamienia jadeitowego, znanego z wtasciwosci chtodzacych i relaksacyjnych, masazer pomaga poprawi¢ krazenie
krwi, zmniejszy¢ opuchlizne oraz wygtadzi¢ drobne zmarszczki. Watek jest idealny do delikatnego masazu twarzy, szyi i dekoltu, natomiast ptytka

Gua Sha umozliwia bardziej intensywny masaz liftingujacy, poprawiajacy napiecie skory.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Przed i po kazdym uzyciu dokladnie oczy$¢ masazer oraz plytke wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj ostrych detergentéw, aby nie uszkodzi¢
kamienia.

Masaz wykonuj lekkimi, ptynnymi ruchami, aby unikna¢ podraznien skoéry. Nie naciskaj zbyt mocno, zwlaszcza w przypadku wrazliwej
skory.

Nie uzywaj masazera na skorze z otwartymi ranami, stanami zapalnymi lub tradzikiem, aby nie pogorszy¢ stanu skory.

Jesli masz wyjatkowo wrazliwa skére, wykonaj probny masaz na matym obszarze twarzy, aby upewnic sie, Ze masazer nie powoduje
podraznien.

Przechowuj masazer i ptytke w suchym miejscu, z dala od krawedzi, aby unikna¢ ich przypadkowego upuszczenia i uszkodzenia.

Aby zwiekszy¢ efekt chtodzenia, przechowuj masazer i ptytke w lodéwce przed uzyciem. Unikaj jednak nagtych zmian temperatury, ktére
moga uszkodzi¢ kamien.

Plytke Gua Sha stosuj ostroznie, zwlaszcza na wrazliwych obszarach twarzy, takich jak okolice oczu.

Aby osiagna¢ najlepsze rezultaty, stosuj masazer regularnie, najlepiej 2-3 razy w tygodniu, po aplikacji ulubionych kosmetykéw
pielegnacyjnych.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku
medycznego ani komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych

pomieszczen. Nie przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem
medycznym.

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Wykonany z naturalnego kamienia jadeitu
Wysoka jako$¢ wykonania

Masaz poprawia krazenie krwi i limfy,
Dziala przeciw zmarszczkom

Mozliwo$¢ wykonywaniu masazu na sucho lub z olejkiem
Poprawia elastyczno$¢ i kondycje skory
Wygodna raczka do trzymania

Redukuje opuchlizne i cienie pod oczami
Szeroko$¢ rolki: 4.5cm

Szerokos$¢ rolki z wypustkami: 4,5cm
Srednica matej rolki: 2,5cm

Dlugo$¢ kamienia: 7cm

Szeroko$¢ kamienia: 4,5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The Jadeite Massager is a set consisting of a jade roller and a Gua Sha plate, designed to support the natural processes of skin care. Made of natural
jade stone, known for its cooling and relaxing properties, the massager helps improve blood circulation, reduce puffiness and smooth out fine lines.
The roller is ideal for a gentle massage of the face, neck and décolleté, while the Gua Sha plate allows for a more intensive lifting massage,
improving skin firmness.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical

device.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Before and after each use, thoroughly clean the massager and plate with a damp cloth. Do not use harsh detergents to avoid damaging the
stone.

Massage with light, fluid movements to avoid skin irritation. Do not press too hard, especially in the case of sensitive skin.

Do not use the massager on skin with open wounds, inflammation or acne, so as not to aggravate the skin condition.

If you have particularly sensitive skin, do a test massage on a small area of your face to make sure the massager does not cause irritation.
Store the massager and plate in a dry place, away from edges to avoid accidental dropping and damage.

To enhance the cooling effect, store the massager and plate in the refrigerator before use. However, avoid sudden changes in temperature,
which can damage the stone.

Use the Gua Sha plate carefully, especially on sensitive areas of the face such as the eye area.
To achieve the best results, use the massager regularly, preferably 2-3 times a week, after applying your favorite skin care products.
Always use the product as intended

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The
device is intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product
is not a medical device.

3. TECHNICAL DATA

i

Made of natural jadeite stone

High quality workmanship

Massage improves blood and lymph circulation,
It works against wrinkles

Possibility of performing dry or oil massage
Improves skin elasticity and condition
Comfortable handle for holding

Reduces puffiness and dark circles under the eyes
Roll width: 4.5cm

Roll width with protrusions: 4.5cm

Diameter of small roll: 2.5cm

Stone length: 7cm

Stone width: 4.5cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélle Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Das Jade-Massagegerit ist ein Set bestehend aus einem Jade-Roller und einer Gua-Sha-Platte, das die natiirlichen Hautpflegeprozesse unterstiitzen
soll. Das Massagegerét besteht aus natiirlichem Jadestein, der fiir seine kiihlenden und entspannenden Eigenschaften bekannt ist. Es hilft, die
Blutzirkulation zu verbessern, Schwellungen zu reduzieren und feine Falten zu glatten. Der Roller ist ideal fiir eine sanfte Massage von Gesicht, Hals
und Dekolleté, wahrend die Gua Sha-Platte eine intensivere Lifting-Massage erméglicht und so die Hautspannung verbessert.

Das Gerdt ist nur fiir den individuellen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt
und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Gerét ist fiir den Einsatz im Innenbereich in trockenen Rdumen bestimmt. Es ist nicht fiir
den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

e  Reinigen Sie das Massagegerdt und die Platte vor und nach jedem Gebrauch griindlich mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
scharfen Reinigungsmittel, um eine Beschéddigung des Steins zu vermeiden.

e  Fiihren Sie die Massage mit leichten, sanften Bewegungen durch, um Hautreizungen zu vermeiden. Driicken Sie nicht zu fest,
insbesondere wenn Sie empfindliche Haut haben.

e Verwenden Sie das Massagegerét nicht auf Haut mit offenen Wunden, Entziindungen oder Akne, um den Hautzustand nicht zu
verschlechtern.

e  Wenn Sie extrem empfindliche Haut haben, fiihren Sie eine Testmassage an einer kleinen Stelle Thres Gesichts durch, um sicherzustellen,
dass das Massagegerét keine Reizungen verursacht.

e  Bewahren Sie das Massagegerét und die Platte an einem trockenen Ort und fern von Kanten auf, um versehentliches Herunterfallen und
Beschéddigungen zu vermeiden.

e Um den Kiihleffekt zu verstdrken, bewahren Sie das Massagegerat und die Platte vor der Verwendung im Kiihlschrank auf. Vermeiden Sie
jedoch plétzliche Temperaturschwankungen, die den Stein beschddigen kénnten.

e  Verwenden Sie die Gua Sha-Platte mit Vorsicht, insbesondere an empfindlichen Gesichtspartien wie der Augenpartie.

e  Um die besten Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie das Massagegerét regelméaRig, am besten 2-3 Mal pro Woche, nach dem Auftragen
Threr bevorzugten Pflegekosmetik.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

e Das Gerdt ist nur fiir den individuellen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch
bestimmt und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Geriét ist fiir den Einsatz im Innenbereich in trockenen Réumen
bestimmt. Es ist nicht fiir den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist kein
Medizinprodukt.

3. TECHNISCHE DATEN

Aus natiirlichem Jadestein

Hohe Verarbeitungsqualitét

Massage verbessert die Blut- und Lymphzirkulation,

Wirkt gegen Falten

Moéglichkeit zur Durchfiihrung einer Trocken- oder Olmassage
Verbessert die Elastizitdt und den Zustand der Haut
Bequemer Griff zum Halten

Reduziert Schwellungen und dunkle Ringe unter den Augen
Rollenbreite: 4,5 cm

Rollenbreite mit Noppen: 4,5 cm

Durchmesser der kleinen Rolle: 2,5 cm

Steinldnge: 7 cm

Steinbreite: 4,5 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

ar
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
ﬁ Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt

europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.



Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen
Daten des Produkts vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Jade masér je sada skladajici se z nefritového véalecku a talife Gua Sha, navrZena tak, aby podporovala pfirozené procesy péce o plet. Masazni
pristroj vyrobeny z pfirodniho nefritového kamene, zndmého pro své chladivé a relaxacni vlastnosti, poméha zlepSovat krevni obéh, zmirfiovat otoky

a vyhlazovat jemné vrasky. Vélec je idedlni pro jemnou masaz obliceje, krku a dekoltu, zatimco deska Gua Sha umoziiuje intenzivnéjsi liftingovou
masaz, zlepSuje napéti pokozky.

Zafizeni je urCeno pouze pro individualni pouZiti doma a neni urceno pro lékar'ské nebo komercni pouZiti a nemutze nahradit 1ékafskou terapii.
Zatizeni je urceno pro pouziti uvniti v suchych mistnostech. Neni urcen pro pouziti v 1ékatstvi, terapii nebo komer¢nich aplikacich. Vyrobek neni
zdravotnicky prostiedek.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

Pred a po kazdém pouziti dikladné ocistéte masazni stroj a desku vlhkym hadiikem. NepouZivejte drsné Cistici prostiedky, aby nedoslo k
poskozeni kamene.

Masaz provadéjte lehkymi, plynulymi pohyby, abyste zabranili podrdZdéni pokozky. Netlacte pfiliS silné, zvlasté pokud mate citlivou
pokozku.

Masézni pfistroj nepouZivejte na pokozku s otevienymi ranami, zanéty nebo akné, aby nedoslo ke zhorSeni stavu pokoZzky.

Pokud méte extrémné citlivou pokozku, proved'te zkusebni masaz na malé plose obliceje, abyste se ujistili, Ze masér nezptisobuje
podrazdéni.

Masazni stroj a desku skladujte na suchém misté, mimo okraje, aby nedo3lo k ndhodnému padu a poskozeni.

Chcete-li zvysit chladici u¢inek, uloZte maséazni stroj a talif pred pouZitim do chladnicky. Vyvarujte se vSak nahlych teplotnich zmén, které
mohou kdmen poskodit.

Talif Gua Sha pouZivejte opatrné, zejména na citlivé oblasti obliceje, jako je oblast oci.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkt pouZivejte masér pravidelné, nejlépe 2-3x tydné, po aplikaci vasi oblibené pecujici kosmetiky.

Vyrobek by mél byt vZdy pouzivan tak, jak je uren

Zarizeni je urceno pouze pro individualni pouZiti doma a neni urceno pro lékaiské nebo komercni pouZziti a nemiZze nahradit 1ékarskou
terapii. Zarizeni je ur€eno pro pouZiti uvnitf v suchych mistnostech. Neni urCen pro pouZiti v 1ékarstvi, terapii nebo komercnich aplikacich.
Vyrobek neni zdravotnicky prostredek.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Vyrobeno z pfirodniho nefritového kamene
Vysoka kvalita zpracovani

Maséz zlepSuje krevni a lymfaticky obéh,
Pisobi proti vraskam

Moznost provedeni suché nebo olejové masaze
Zlepsuje elasticitu a stav pokozky
Pohodlna rukojet’ pro drZeni

SniZuje otoky a tmavé kruhy pod o¢ima
Sitka role: 4,5 cm

Sitka role s cvocky: 4,5 cm

Prumeér malé role: 2,5 cm

Délka kamene: 7 cm

Sitka kamene: 4,5 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto ur¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Le masseur de jade est un ensemble composé d'un rouleau de jade et d'une plaque Gua Sha, congu pour soutenir les processus naturels de soins de la
peau. Fabriqué en pierre de jade naturelle, connue pour ses propriétés rafraichissantes et relaxantes, le masseur aide a améliorer la circulation
sanguine, a réduire les gonflements et a lisser les ridules. Le rouleau est idéal pour un massage doux du visage, du cou et du décolleté, tandis que la

plaque Gua Sha permet un massage liftant plus intense, améliorant la tension cutanée.

L'appareil est destiné a un usage individuel a domicile uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut remplacer un
traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des piéces seches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a des fins médicales,
thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Avant et apres chaque utilisation, nettoyez soigneusement le masseur et la plaque avec un chiffon humide. N'utilisez pas de détergents
agressifs pour éviter d'endommager la pierre.

Effectuez le massage avec des mouvements légers et doux pour éviter les irritations cutanées. N'appuyez pas trop fort, surtout si vous avez
la peau sensible.

N'utilisez pas le masseur sur une peau présentant des plaies ouvertes, une inflammation ou de 1'acné, afin de ne pas aggraver I'état de la
peau.

Si vous avez la peau extrémement sensible, effectuez un test de massage sur une petite zone de votre visage pour vous assurer que le
masseur ne provoque pas d'irritation.

Rangez le masseur et la plaque dans un endroit sec, loin des bords, pour éviter toute chute accidentelle et tout dommage.

Pour améliorer I'effet rafraichissant, conservez le masseur et la plaque au réfrigérateur avant utilisation. Evitez cependant les changements
brusques de température qui pourraient endommager la pierre.

Utilisez la plaque Gua Sha avec précaution, notamment sur les zones sensibles du visage comme le contour des yeux.

Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez le masseur réguliérement, de préférence 2 a 3 fois par semaine, aprés avoir appliqué vos
produits cosmétiques de soin préférés.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

L'appareil est destiné a un usage individuel a domicile uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut
remplacer un traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des piéces séches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a
des fins médicales, thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Fabriqué en pierre de jade naturelle

Haute qualité de fabrication

Le massage améliore la circulation sanguine et lymphatique,
Agit contre les rides

Possibilité d'effectuer des massages secs ou a l'huile
Améliore I'élasticité et I'état de la peau

Poignée confortable a tenir

Réduit les gonflements et les cernes sous les yeux
Largeur du rouleau : 4,5 cm

Largeur du rouleau avec picots : 4,5 cm

Diameétre du petit rouleau : 2,5 cm

Longueur de la pierre : 7 cm

Largeur de la pierre : 4,5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il massaggiatore di giada e un set composto da un rullo di giada e una piastra Gua Sha, progettato per supportare i processi naturali di cura della
pelle. Realizzato in pietra di giada naturale, nota per le sue proprieta rinfrescanti e rilassanti, il massaggiatore aiuta a migliorare la circolazione
sanguigna, ridurre il gonfiore e appianare le rughe sottili. Il rullo é ideale per un delicato massaggio di viso, collo e décolleté, mentre la piastra Gua
Sha consente un massaggio liftante piu intenso, migliorando la tensione cutanea.

11 dispositivo e destinato esclusivamente all'uso individuale a casa e non e destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia
medica. L'apparecchio é destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato all'uso in medicina, terapia o applicazioni commerciali. Il
prodotto non € un dispositivo medico.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Prima e dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente il massaggiatore e la piastra con un panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi per
evitare di danneggiare la pietra.

Eseguire il massaggio con movimenti leggeri e fluidi per evitare irritazioni alla pelle. Non premere troppo forte, soprattutto se hai la pelle
sensibile.

Non utilizzare il massaggiatore su pelle con ferite aperte, infiammazioni o acne, per non peggiorare le condizioni della pelle.

Se hai la pelle estremamente sensibile, esegui un massaggio di prova su una piccola area del viso per assicurarti che il massaggiatore non
causi irritazioni.

Conservare il massaggiatore e la piastra in un luogo asciutto, lontano da bordi, per evitare cadute e danni accidentali.

Per migliorare 'effetto rinfrescante, conservare il massaggiatore e la piastra in frigorifero prima dell'uso. Evitate pero sbalzi termici
improvvisi che potrebbero danneggiare la pietra.

Utilizzare la piastra Gua Sha con cautela, soprattutto sulle zone sensibili del viso come il contorno occhi.

Per ottenere i migliori risultati, utilizza il massaggiatore regolarmente, preferibilmente 2-3 volte a settimana, dopo aver applicato i tuoi
cosmetici curativi preferiti.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

11 dispositivo é destinato esclusivamente all'uso individuale a casa e non ¢ destinato all'uso medico o commerciale e non pud sostituire la
terapia medica. L'apparecchio é destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato all'uso in medicina, terapia o applicazioni
commerciali. Il prodotto non é un dispositivo medico.

3. DATI TECNICI
e  Realizzato in pietra di giada naturale
e  Alta qualita di lavorazione
e Il massaggio migliora la circolazione sanguigna e linfatica,
e  Funziona contro le rughe
e  Possibilita di effettuare massaggio a secco o con olio
e  Migliora l'elasticita e le condizioni della pelle
e  Maniglia comoda da tenere
e  Riduce il gonfiore e le occhiaie sotto gli occhi
e  Larghezza rotolo: 4,5 cm
e  Larghezza rotolo con borchie: 4,5 cm
e  Diametro del rotolo piccolo: 2,5 cm
e  Lunghezza pietra: 7 cm
e  Larghezza della pietra: 4,5 cm

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El masajeador de jade es un set compuesto por un rodillo de jade y una placa Gua Sha, disefiado para apoyar los procesos naturales de cuidado de la
piel. Hecho de piedra de jade natural, conocida por sus propiedades refrescantes y relajantes, el masajeador ayuda a mejorar la circulacion sanguinea,
reducir la hinchazén y suavizar las arrugas finas. El rodillo es ideal para un suave masaje en rostro, cuello y escote, mientras que la placa Gua Sha
permite un masaje lifting mas intenso, mejorando la tensién de la piel.

El dispositivo esta diseflado para uso individual en el hogar tinicamente y no esté disefiado para uso médico o comercial y no puede reemplazar la
terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en habitaciones secas. No esta destinado a su uso en medicina, terapia o
aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

e  Antes y después de cada uso, limpie bien el masajeador y la placa con un pafio himedo. No utilice detergentes fuertes para evitar dafiar la
piedra.

e  Realizar el masaje con movimientos ligeros y suaves para evitar la irritacién de la piel. No presiones demasiado, especialmente si tienes la
piel sensible.

e No utilice el masajeador en piel con heridas abiertas, inflamacién o acné, para no empeorar la condicién de la piel.

e  Sitienes la piel extremadamente sensible, realiza un masaje de prueba en una pequefia zona de tu rostro para asegurarte de que el
masajeador no te causa irritacion.

e Guarde el masajeador y la placa en un lugar seco, lejos de los bordes, para evitar caidas y dafios accidentales.

e  Para mejorar el efecto refrescante, guarde el masajeador y el plato en el refrigerador antes de usarlos. Sin embargo, evite los cambios
bruscos de temperatura que puedan dafiar la piedra.

e  Utilice la placa Gua Sha con precaucién, especialmente en zonas sensibles del rostro como la zona de los ojos.

e  Para lograr los mejores resultados, utilice el masajeador con regularidad, preferiblemente 2 o 3 veces por semana, después de aplicar sus
cosméticos de cuidado favoritos.

e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

e El dispositivo esté disefiado para uso individual en el hogar inicamente y no esta disefiado para uso médico o comercial y no puede
reemplazar la terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en habitaciones secas. No estd destinado a su uso en
medicina, terapia o aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

3. DATOS TECNICOS

Hecho de piedra de jade natural

Alta calidad de mano de obra

El masaje mejora la circulacién sanguinea y linfatica,
Funciona contra las arrugas

Posibilidad de realizar masaje seco o con aceite.
Mejora la elasticidad y condicion de la piel.

Mango cémodo para sujetar

Reduce la hinchazén y las ojeras debajo de los ojos.
Ancho del rollo: 4,5 cm.

Ancho del rollo con tachuelas: 4,5 cm

Didmetro del rollo pequefio: 2,5 cm.

Longitud de la piedra: 7cm

Ancho de la piedra: 4,5 cm.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La

ﬁ informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos

europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De jade massager is een set bestaande uit een jade roller en een Gua Sha plaat, ontworpen om natuurlijke huidverzorgingsprocessen te ondersteunen.
Het massageapparaat is gemaakt van natuurlijke jadesteen, bekend om zijn verkoelende en ontspannende eigenschappen, en helpt de bloedcirculatie
te verbeteren, zwelling te verminderen en fijne rimpels glad te strijken. De roller is ideaal voor een zachte massage van gezicht, nek en decolleté,
terwijl de Gua Sha-plaat een intensere liftende massage mogelijk maakt, waardoor de huidspanning verbetert.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik en kan medische therapie
niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor gebruik in de geneeskunde, therapie of
commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Maak voor en na elk gebruik het massageapparaat en de plaat grondig schoon met een vochtige doek. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen om beschadiging van de steen te voorkomen.

Voer de massage uit met lichte, vloeiende bewegingen om huidirritatie te voorkomen. Druk niet te hard, vooral als je een gevoelige huid
hebt.

Gebruik het massageapparaat niet op een huid met open wonden, ontstekingen of acne, om de huidaandoening niet te verergeren.

Als u een extreem gevoelige huid heeft, voer dan een testmassage uit op een klein deel van uw gezicht om er zeker van te zijn dat de
stimulator geen irritatie veroorzaakt.

Bewaar het massageapparaat en de plaat op een droge plaats, uit de buurt van randen, om onbedoeld laten vallen en schade te voorkomen.

Om het verkoelende effect te vergroten, bewaart u het massageapparaat en de plaat vodr gebruik in de koelkast. Vermijd echter plotselinge
temperatuurschommelingen die de steen kunnen beschadigen.

Gebruik de Gua Sha-plaat met voorzichtigheid, vooral op gevoelige delen van het gezicht, zoals de ogen.

Om de beste resultaten te bereiken, gebruikt u het massageapparaat regelmatig, bij voorkeur 2-3 keer per week, na het aanbrengen van uw
favoriete verzorgingscosmetica.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik en kan medische
therapie niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor gebruik in de
geneeskunde, therapie of commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Gemaakt van natuurlijke jadesteen

Hoge kwaliteit van vakmanschap

Massage verbetert de bloed- en lymfecirculatie,
Werkt tegen rimpels

Mogelijkheid om droge of oliemassage uit te voeren
Verbetert de elasticiteit en conditie van de huid
Comfortabel handvat om vast te houden

Vermindert zwellingen en donkere kringen onder de ogen
Rolbreedte: 4,5 cm

Rolbreedte met noppen: 4,5 cm

Diameter kleine rol: 2,5 cm

Lengte steen: 7cm

Breedte steen: 4,5 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Jademassagern &r ett set som bestér av en jaderulle och en Gua Sha-platta, designad for att stodja naturliga hudvéardsprocesser. Tillverkad av naturlig
jadesten, kand for sina kylande och avslappnande egenskaper, hjdlper massageapparaten att forbéttra blodcirkulationen, minska svullnad och jamna
ut fina rynkor. Rollern &r idealisk for en mild massage av ansikte, hals och klyvning, medan Gua Sha-plattan mgjliggor en mer intensiv lyftmassage,
vilket forbattrar hudspanningen.

Enheten dr endast avsedd for individuell anvandning i hemmet och &r inte avsedd fér medicinsk eller kommersiell anvandning och kan inte ersétta
medicinsk behandling. Enheten &r avsedd att anvdndas inomhus i torra rum. Den é&r inte avsedd for anvdndning i medicin, terapi eller kommersiella
tillampningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Fore och efter varje anvdndning, rengdr massageapparaten och plattan noggrant med en fuktig trasa. Anvénd inte starka rengéringsmedel
for att undvika att skada stenen.

Utfor massagen med ldtta, mjuka rorelser for att undvika hudirritation. Tryck inte for hart, speciellt om du har kanslig hud.
Anvind inte massageapparaten pa hud med 6ppna sar, inflammation eller akne, for att inte férvérra hudtillstandet.

Om du har extremt kénslig hud, utfor en testmassage pa ett litet omrade av ditt ansikte for att sikerstélla att massageapparaten inte orsakar
irritation.

Forvara massageapparaten och plattan pa ett torrt stille, borta fran kanterna, for att undvika oavsiktlig tapning och skada.

For att forstarka den kylande effekten, férvara massageapparaten och tallriken i kylskapet foére anvandning. Undvik dock plétsliga
temperaturférandringar som kan skada stenen.

Anvind Gua Sha-plattan med forsiktighet, sarskilt pa kiansliga omraden i ansiktet som 6gonomradet.

For att uppna béasta resultat, anvdnd massageapparaten regelbundet, helst 2-3 ganger i veckan, efter att du applicerat din
favoritvardskosmetik.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett satt

Enheten ar endast avsedd for individuell anviandning i hemmet och &r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvédndning och kan inte
ersitta medicinsk behandling. Enheten &r avsedd att anvandas inomhus i torra rum. Den &r inte avsedd for anvdndning i medicin, terapi
eller kommersiella tillampningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

3. TEKNISKA DATA

av

i

Tillverkad av naturlig jadesten

Hog kvalitet pa utférande

Massage forbéttrar blod- och lymfcirkulationen,
Fungerar mot rynkor

Mojlighet att utfora torr- eller oljemassage
Forbattrar hudens elasticitet och kondition
Bekvamt handtag att hélla i

Minskar svullnad och mérka ringar under 6gonen
Rullebredd: 4,5 cm

Rullebredd med dubbar: 4,5 cm

Liten rulle diameter: 2,5 cm

Stenldngd: 7 cm

Stenens bredd: 4,5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To paodl veppitn elvat €va G€T TIOL aMOTEAELTAL KO €vay KOAVEpO ve@pitn Kot piia TAGka Gua Sha, oxediacpévo va vmootnpilel PUOIKES
Sabdikaoieg epovtidog Tov déppatog. Kataokevaopévo amd QuoiK METPA VEPPLTI, YVOOTO Y1 TIG §POCIOTIKEG KOL XOAXPWOTIKEG TOU 1810TNTEG, TO
paoad fonba o BeAtioon g KuKAOYOPLAG TOL ALPATOG, OTN HEIWOT TOL OWHHATOG Kal 0TV £EOHAALVOT] TV AEMT®V pLTiISwV. To poAd eival
160vIKO Y10 amaAd PO AL TTPOT®TOL, A0V Kol VIEKOATE, eve 1) TAGKa Gua Sha emtpénel éva o €viovo Paohd avOlimong, BeEATLOvovTag Ty
€VTaon ToL €pHATOG.

H cvokeun mpoopileton yia ATOHIKN Xprion HOVO GTO OTITL KOl Gev TTPOOPIJeTal yia IATPIKT 1) EPTIOPLIKT] XPNOT) KOL G€V HMOPEL VA AVTIKATAOGTIOEL TV
atpikn Bepaneio. H cuokeun mpoopiletan yia Xpron 0 E0OTEPIKONG XDPOUG GE ENPOVG XDOPOLG. Agv ipoopileTal yia XxprioT O 1XTpiKT), Bepameia 1
EUTIOPIKEG EQUPHOYEG. To TIPOIOV SeV VAL 1ATPIKT) GLOKELT.

2. OAHT'IEX AX®AAETAY

IIpv XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, SLAAOTE TPOCGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO XpriONG.

IIpw kot peta anod kabe xprion, kaBapilete KaAd To HAoGd Ko TNV TAGKK [LE €va LYPO TIavi. MV XprOLHOTIOLELTE GKANPA AMOPPUTIAVTIKA
Y10 VO XTIOQUYETE TNV KATAOTPOPT] TNG TETPUG.

Kavte 10 paoad e anaAég, anmalég KIVIOELG Y VO AmOQUYETE ToV peBLONO Tou §éppatog. Mnyv miélete TOAD, e181KG av éxete evaiobnto
Séppa.

MnV XprOlHOTIOLELTE TO HOOGL O€ GEPHA E AVOLXTEG TANYEG, PAEYHOVEG T} OKHT], VIO VO LNV EMSEWVAOTETE TNV KATAGTAOT) TOL S€PHATOC.

Edv éyete e§oanpetikd evaioBnto §éppa, KAvTe éva SOKIPAOTIKO HOOAL O€ P HIKPT| TIEPLOXT TOL TIPOCOTOL GuG Yl va Befoiwbeite 6TL TO
Haodl dev ipokael epeBiopd.

AmoBnkedoTE T OLOKELT] HOHOAS KOL TNV TTAGKQ G€ OTEYVO HEPOG, HAKPLK OTIO TIG AKPEG, YLK VO AMOPVYETE TUXXIN TTOOT Kol {pid.

Mo va evioxboete To anotéAeopa Yo&ng, GuAGETE T GLOKELT] HOOAL Kot TV TAGKK 0TO Yuyeio Tpv TN Xpromn. L0T600, AMOPUYETE TIG
Sapvikég aAAayEég Beppokpaaiog mov pmopel va BAGoLY TV TETPA.

Xpnowponowmote v nAdka Gua Sha pe npoooyr, e181ké o evaioBnteg MEPLOKES TOL IPOTAOTIOV, OTIWG T TTEPLOXT] TOV HOTIQV.
TMo va EMTVOKETE Ta KAADTEPK KTMOTEAETHATA, XPTOLLOTIOW|OTE TO HAOCA] TAKTIKA, KXTA TIPOTIUNON 2-3 popég TNV efSopada, apov
EQPUPUOCETE TA AYATINHEVH 0OG KAAAUVTIKG TIEPLTIOLNOTG.

To TpoidY TIPEMEL TAVTX VXX XPTCLHOTOLELTAL OTIWE TTpoopileTan

H cvokeun mpoopiletat yiar ATOpIKN Xprion HOVO OTO OTITL Kol Sev TTpoOpileTal yia 1OTPIKT 1) EUTIOPIKT] XPT 0T KoL SEV HTOPEL Vit
OVTIKOTAOTHOEL TV 1XTPIKT| Bepameia. H cuokeur mpoopilletan yia Xprion 0€ E0WTEPIKOVG XDPOULG 0€ ENPovg X@Poug. Aev Tipoopiletarl yia
Xpnon o€ tpikn, Bepaneia 1 epnopikég epappoyeg. To mpoidv Sev elvan 1XTPIKT GUOKELT.

3. TEXNIKA XTOIXEIA

ar

i

Koataokevaopévo and Quotkr TETpa veppitn

YUymAn mo1dtnTa KATaoKeLng

To paoal BeAtidvel TNV KUKAOQOPIX TOL ATHATOG Kot TNG Aép@ov,
Apa Katd TV puTiISV

AvvatotTa EKTEAEOTG HOOAL e ENpo 1 AGSL

BeATi@VEL TNV EAXOTIKOTNTH KOL TNV KATAOTHOT] TOL §EPHATOG
Avetn Aafn yix Kpatnpo

Mel@wvel To TPHEIHO0 KAl TOUG HaOPOLE KUKAOUG KATG amd TO AT
ITAGtog poAov: 4,5cm

ITAdGtog poAov pe Kapgua: 4,5 cm

Mikpn} 81&peTpog poAov: 2,5 cm

Mnkog métpag: 7 cm

ITAGrtog métpag: 4,5 cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevagpévn amd QLKA tpog To TePIBAAAOV LAIKE IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO oG KEVIPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton e onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKd He TOV TPOTIO AmMOPPYNG EVOG XPT|OLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEI0 TOL SOV 1) TG
TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTHTELG TV OXETIKQOV EVPWTATK®OV KAl €BVIK®V 08Nyl®dV TIov 10}VoLY yia ouTtd. To

TIPOLOV TIATPOL TIG EVPWTIATKEG KOl €BVIKEG QMO OELG Y10 TNV AOQAAELN CUGKELOV KO TIPOIOVTIGV.

Alatnpolpe 10 SIKAlOpA v KAVOLpE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Masajul cu jad este un set format dintr-un rol de jad si o placa Gua Sha, conceput pentru a sustine procesele naturale de ingrijire a pielii. Fabricat din
piatra naturala de jad, cunoscuta pentru proprietatile sale racoritoare si relaxante, aparatul de masaj ajutd la imbunatatirea circulatiei sangelui, reduce
umflarea si netezeste ridurile fine. Rola este ideala pentru un masaj bland al fetei, gatului si decolteului, in timp ce placa Gua Sha permite un masaj
de lifting mai intens, imbunatatind tensiunea pielii.

Dispozitivul este destinat utilizarii individuale doar acasa si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate Inlocui terapia medicala.
Dispozitivul este destinat utilizarii n interior, in incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii Tn medicind, terapie sau aplicatii comerciale. Produsul nu
este un dispozitiv medical.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

o Tnainte si dupa fiecare utilizare, curitati bine aparatul de masaj si placa cu o carps umeda. Nu folositi detergenti duri pentru a evita
deteriorarea pietrei.

e  Efectuati masajul cu miscdri usoare si netede pentru a evita iritatia pielii. Nu apasati prea tare, mai ales daca aveti pielea sensibila.

e Nu utilizati aparatul de masaj pe pielea cu rani deschise, inflamatie sau acnee, pentru a nu agrava starea pielii.

e  Daca aveti pielea extrem de sensibild, efectuati un masaj de test pe o zonad mica a fetei pentru a va asigura ca aparatul de masaj nu provoaca
iritatii.

e  Depozitati aparatul de masaj si placa intr-un loc uscat, departe de margini, pentru a evita caderea accidentala si deteriorarea.

e  Pentru a spori efectul de racire, depozitati aparatul de masaj si placa la frigider Tnainte de utilizare. Cu toate acestea, evitati schimbarile
bruste de temperatura care pot deteriora piatra.

e Utilizati placa Gua Sha cu precautie, in special pe zonele sensibile ale fetei, cam ar fi zona ochilor.

e  Pentru a obtine cele mai bune rezultate, foloseste aparatul de masaj in mod regulat, de preferinta de 2-3 ori pe saptamand, dupa aplicarea
produselor cosmetice de Ingrijire preferate.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

e  Dispozitivul este destinat utilizarii individuale doar acasa si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate Tnlocui terapia

medicala. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior, n incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii in medicina, terapie sau aplicatii
comerciale. Produsul nu este un dispozitiv medical.

3. DATE TEHNICE

Fabricat din piatra naturala de jad

Calitate Tnalta a manoperei

Masajul imbunatateste circulatia sanguina si limfatica,
Actioneaza Tmpotriva ridurilor

Posibilitatea de a efectua masaj uscat sau cu ulei
fmbunititeste elasticitatea si starea pielii

Maner confortabil de tinut

Reduce umflarea si cercurile Intunecate de sub ochi
Latime rola: 4,5 cm

Latime rola cu crampoane: 4,5 cm

Diametru mic rola: 2,5 cm

Lungime piatra: 7 cm

Latimea pietrei: 4,5 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
ﬁ modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O massageador de jade é um conjunto composto por um rolo de jade e uma placa Gua Sha, projetado para apoiar os processos naturais de cuidado da
pele. Feito de pedra natural de jade, conhecida por suas propriedades refrescantes e relaxantes, o massageador ajuda a melhorar a circulagdo

sanguinea, reduzir o inchaco e suavizar rugas finas. O rolo é ideal para uma massagem suave no rosto, pescoco e decote, enquanto a placa Gua Sha
permite uma massagem lifting mais intensa, melhorando a tensdo da pele.

O dispositivo destina-se apenas ao uso individual em casa e ndo se destina ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O
dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Ndo se destina ao uso em medicina, terapia ou aplicagdes comerciais. O produto
ndo é um dispositivo médico.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

Antes e depois de cada utilizacdo, limpe bem o massageador e a placa com um pano timido. N&o use detergentes fortes para evitar danificar
a pedra.

Realize a massagem com movimentos leves e suaves para evitar irritacdes na pele. Ndo pressione com muita forga, especialmente se vocé
tiver pele sensivel.

Ndo utilize o massageador em peles com feridas abertas, inflamagdes ou acne, para ndo piorar o estado da pele.

Se vocé tem pele extremamente sensivel, faca uma massagem de teste em uma pequena area do rosto para garantir que o massageador ndo
cause irritacao.

Guarde o massageador e a placa em local seco, longe das bordas, para evitar quedas e danos acidentais.

Para aumentar o efeito de resfriamento, guarde o massageador e a placa na geladeira antes de usar. No entanto, evite mudangas bruscas de
temperatura que possam danificar a pedra.

Use a placa Gua Sha com cautela, especialmente em éareas sensiveis do rosto, como a area dos olhos.

Para obter os melhores resultados, use o massageador regularmente, de preferéncia 2 a 3 vezes por semana, apos aplicar seus cosméticos de
cuidado preferidos.

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

O dispositivo destina-se apenas ao uso individual em casa e ndo se destina ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia
médica. O dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Nao se destina ao uso em medicina, terapia ou aplicagdes
comerciais. O produto ndo é um dispositivo médico.

3. DADOS TECNICOS

i

Feito de pedra natural de jade

Alta qualidade de acabamento

A massagem melhora a circulagdo sanguinea e linfatica,
Funciona contra rugas

Possibilidade de realizar massagem seca ou com 6leo
Melhora a elasticidade e o estado da pele

Alca confortavel para segurar

Reduz o inchago e as olheiras

Largura do rolo: 4,5 cm

Largura do rolo com tachas: 4,5 cm

Didmetro do rolo pequeno: 2,5 cm

Comprimento da pedra: 7cm

Largura da pedra: 4,5 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

HeClJPI/ITEHI/IHT MacCa>Xop e KOMIUIEKT, CbCTOAL] Ce OT HECl)pI/ITeHa POJIKa U 11/104a Gua Sha, rnpefAHa3sHauyeH! Jia oAABbp>KaT eCTeCTBeHUTe ITPOLeCU Ha

TpW>Ka 3a KoyKara. I/I3pa6OTEH OT eCTeCTBeH KaMbK HECl)pI/IT, H3BeCTeH CbC CBOUTE OXJ/IaXKAAllW U pejlakCHhpalu CBOﬁCTBa, MaCa>kopbT IomMara 3a
HO,Z[O6P$IBHH€ Ha KpLBOO6paH.[8HI/IETO, HaMa/isiBaHe Ha OTOKa W M3IVIaXK/laHe Ha Cl)I/IHI/ITe 6p'L‘{Kl/l. PO]'Iep’bT € YaeajieH 3a HeKeH MacCak Ha JIMLEeTO,

IrATa U JE€KOJITeTO, A0KAaTO IyioyaTa Gua Sha 11o3BoJ1siBa 0-UHTE€H3UBEH ]'II/I(l)TI/IHl" Macax, HOAO6pHBaI‘/JIKI/I Haripe>xeHWeTO Ha KOXKdTada.

YCTpOKCTBOTO e rpefHa3HaYeHo caMo 33 MHAWBHU/ya/iHa yroTpeda B JOMAIIHY YC/IOBUSI M He e MpejHa3HaueHo 3a MeAUIIMHCKA UK ThProBCKa
yroTpeba 1 He MOXKe [ja 3aMeCTH MeJJULIMHCKATa Tepanvs. YpeAbT e NpeJjHa3HaueH 3a U3M0/I3BaHe Ha 3aKPUTO B CyXH rnomeleHus. He e
TrpeiHa3HayeH 3a yrnorpeba B MeJUI[MHA, TEPAIIHs WA ThPTOBCKY NPUIOKeHHs. [IPOAYKTHT He e MeAUIIMHCKO U3e/IHe.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpesu ja U3MI0/13BaTe IPOAYKTA, MOJIS, IIpOYeTeTe BHUMATe/IHO TOBAa PHKOBOJCTBO 3a MOTPeOUTeIs.

TTpesau u cief BCsika ynotpeba nourcreTe A00pe Maca)kopa M Ijiouata C BaXHa Kbpria. He M3mo/3BaiiTe CUTHH MOYKMCTBALLY [TPerapaTy,
3a /la He TIOBpeJjUTe KaMbKa.

IMpaBeTe Macaska C JIeKH, TUIABHU JBWKEHYsI, 3a ja u3berHeTe fipa3HeHe Ha Koxkara. He HaTucKaiiTe TBbp/e CUIHO, 0COOEHO ako UMare
YyBCTBUTE/HA KOXKa.

He u3non3zatite MacCaykopa BbPXY KOXXa C OTBOPDeHH paHH, Bb3Ia/IeHUS WIA dKHe, 3a []a He BJIOLINTe CbCTOAHUETO Ha KoXKaTa.

AKO UMaTe U3K/TFOUUTETHO UYBCTBUTE/IHA KOXa, HallpaBeTe np06eH MacCaXX Ha MaJIKa 4acCT OT JIULIETO CH, 3a [a CTe CUT'YPHHU, Ue MaCa>KOPBT
He rIpeJU3BHKBa Jpa3HeHe.

C’bXpaHﬂBaﬁTe MacCaXopa M 1iodara Ha CyX0 MsSCTO, Ziajied OT p136013e, 3a Ja u3berHere cnyqaﬁHo H3IIyCKaHe Y 1oBpea.

3a [1a OAICU/UTeE OXJIXKAALIMS edeKT, ChbXpaHsBalTe Macakopa M UMHHUATA B X/IaIW/IHUK NIpean yrioTpeba. M36srBaiite obaue pesku
TeMIIepaTypHH MPOMEHH, KOUTO MOTaT Jia MOBPe/sT KaMbKa.

W3nomn3eatite miouata Gua Sha c mosuiieHo BHHMaHHe, 0Ccob6eHO BBPXY UYBCTBUTE/IHUTE 30HU Ha JIMLETO KaTO obacTTa Ha ouuTe.

3a [ja MOCTUTHEeTe Hal-J00PHU pe3y/TaTH, U3Io/3BakiTe Macaxopa PeJOBHO, 3a MperounTane 2-3 MbTH CeIMUYHO, CJIe/] HAaHACSHE Ha
nrobrMara BU rprKa KO3MeTHKA.

TTpoayKTHT BUHArH TPsiOBa [ia Ce M3I0/13Ba M0 MpejHa3HaYeH e

YCTPOWCTBOTO e MpejHa3HaueHo caMo 3a MH/MBH/ya/IHa yroTpeba B JOMALIHH YCJIOBUS 1 He e TIpeAHa3HaueHo 3a MeJUL{MHCKA WK
TBProBCKa yrnoTpeba v He MOJKe Jja 3aMeCTH MeJMLIMHCKaTa Teparvs. YpeAbT e MpejHa3HaueH 3a U3M0/13BaHe Ha 3aKPUTO B CYXH
nomenieHusi. He e npegHasHaueH 3a yrorpeba B MeJJULMHA, TEPAIHst UM ThPrOBCKY MPWIOKeHHs. [[POAYKTHT He e MeJULIUHCKO U3ZIeJTHe.

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

3paboTeH OT eCcTeCTBEH KaMbK He(puUT

Bucoko kauecTBo Ha U3paboTka

MacaxbT noz00psiBa LIMpKy/alysTa Ha KpbBTa U aumdara,
[HeiicTBa cpelty 6pbuku

BB3MOKHOCT 3a U3BBpIIBaHe Ha CyX WX MacjeH Macax
ITonobpsiBa e1aCTUYHOCTTA U ChCTOSIHUETO Ha KoXKaTa
VYno6Ha ipBKKa 3a XBalljaHe

HamarnsiBa oToLUTe U ThbMHHUTE KPBIroBe M0f, OunTe
[MvpuHa Ha poskara: 4.5cM

[[TvpuHa Ha poskara c wumnose: 4,5cM

ManbK AuaMeTsp Ha poJkara: 2,5 CM

[b/DKUHA Ha KaMbKa: 7cM

[Mupuna Ha KambKa: 4,5 cM

CBHBETHU 1 THOOPMAINVISA 3A YITPABJIEHUE HA M3I1O0/I3BAHN OITAKOBKH

OnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepra/iki, KOUTO Morar Ja 6’I:,ELaT U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMpaHe.

V310/13BaHUAT OITaKOBBUEH MaTepHras TpsibBa Jja 6b/ie TipesjaJieH B IyHKT 3a CbOVpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpeZiesieH OT MEeCTHHUTE BIacTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE U3I0/I3BaH NMPOJYKT Ce IpeJjocTaBs OT 0bLMHCKaTa UK rpajcka cysk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha M3MCKBaHUsTa Ha CbOTBETHUTeE eBPOIelCKH 1 Hal[OHAaIHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero. [IpofilyKThT oTroBapst
Ha eBpOIeNCKNTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A jade massziroz6 egy jade hengerbdl és egy Gua Sha lemezbdl allé készlet, amelyet a természetes bérapolasi folyamatok timogatasara terveztek. A
hiisit6 és ellazit6 tulajdonsagairdl ismert természetes jade k6bol késziilt masszirozo javitja a vérkeringést, csokkenti a duzzanatot és kisimitja a finom
rancokat. A gorg6 ideélis az arc, a nyak és a dekoltazs gyengéd masszirozasara, a Gua Sha lemez pedig intenzivebb lifting masszazst tesz lehetévé,
javitva a bér feszességét.

A késziilék kizarolag otthoni egyéni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznalatra szolgal, és nem helyettesitheti az orvosi terdpiat.
A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben val6 haszndlatra késziilt. Nem gy6gyaszatban, terdpidban vagy kereskedelmi hasznalatra szantdk. A termék
nem gyogyaszati segédeszkoz.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatét.

Minden hasznalat el6tt és utan alaposan tisztitsa meg a masszirozot és a lemezt egy nedves ruhaval. Ne hasznéljon er6s tisztitészereket,
hogy elkertilje a k6 kdrosodasat.

Végezze el a masszazst konnytli, sima mozdulatokkal, hogy elkeriilje a bérirritadciét. Ne nyomja tiil erésen, kiilonosen, ha érzékeny bére
van.

Ne hasznélja a masszirozot nyilt sebekkel, gyulladassal vagy aknés bérrel, hogy ne rontsa a bér allapotét.

Ha rendkiviil érzékeny bére van, végezzen probamasszazst az arc egy kis teriiletén, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a masszirozé nem
okoz irritaciot.

Térolja a masszirozot és a tanyért szaraz helyen, tavol a szélekt6l, hogy elkertiilje a véletlen leejtést és sériilést.

A hiisit6 hatas fokozasa érdekében hasznalat el6tt tarolja a masszirozat és a tanyért hiitészekrényben. Kertilje azonban a hirtelen
hémérséklet-valtozasokat, amelyek kérosithatjak a kovet.

Ovatosan hasznélja a Gua Sha lemezt, kiilondsen az arc érzékeny teriiletein, példaul a szemkornyéken.

A legjobb eredmény elérése érdekében hasznélja a masszirozét rendszeresen, lehet6leg heti 2-3 alkalommal, kedvenc dpoldkozmetikuma
felvitele utan.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni

A késziilék kizarélag otthoni egyéni hasznélatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi haszndlatra szolgél, és nem helyettesitheti az orvosi
terapidt. A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben val6 haszndlatra késziilt. Nem gyogyaszatban, terdpidban vagy kereskedelmi hasznalatra
szantdk. A termék nem gydgyaszati segédeszkoz.

3. MUSZAKI ADATOK

i

Természetes jade kébol késziilt

Magas min6ségii kivitelezés

A masszazs javitja a vér- és nyirokkeringést,

A rancok ellen hat

Lehet8ség szaraz vagy olajos masszazs végzésére
Javitja a bér rugalmassagat és allapotat
Kényelmes fogantyd

Csokkenti a szem alatti duzzanatot és sotét karikakat
Tekercs szélessége: 4,5 cm

Tekercs szélessége csapokkal: 4,5 cm

Kis tekercs atmérdje: 2,5 cm

K& hossza: 7 cm

K& szélessége: 4,5 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Jade massageapparatet er et set bestdende af en jaderulle og en Gua Sha-plade, designet til at understgtte naturlige hudplejeprocesser. Fremstillet af
naturlig jadesten, kendt for sine kglende og afslappende egenskaber, hjelper massageapparatet med at forbedre blodcirkulationen, reducere haevelser
og udglatte fine rynker. Rullen er ideel til en blid massage af ansigt, hals og spaltning, mens Gua Sha-pladen muligggr en mere intens loftemassage,
der forbedrer hudspendingen.

Enheden er kun beregnet til individuel brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk
behandling. Apparatet er beregnet til brug indenders i tgrre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller kommercielle formal. Produktet
er ikke et medicinsk udstyr.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

Far og efter hver brug, renger massageapparatet og pladen grundigt med en fugtig klud. Brug ikke skrappe renggringsmidler for at undga
at beskadige stenen.

Udfgr massagen med lette, glatte beveegelser for at undga hudirritation. Tryk ikke for hardt, iseer hvis du har fglsom hud.
Brug ikke massageapparatet pa hud med abne sar, betendelse eller acne, for ikke at forveerre hudtilstanden.

Hvis du har ekstremt fglsom hud, skal du udfare en testmassage pa et lille omrade af dit ansigt for at sikre dig, at massageapparatet ikke
fordrsager irritation.

Opbevar massageapparatet og pladen pa et tert sted, veek fra kanter, for at undgd utilsigtet tab og beskadigelse.

For at gge den kglende effekt skal massageapparatet og pladen opbevares i kgleskabet fgr brug. Undga dog pludselige
temperaturendringer, der kan beskadige stenen.

Brug Gua Sha-pladen med forsigtighed, iseer pa fglsomme omrader af ansigtet, sdsom gjenomradet.

For at opna de bedste resultater skal du bruge massageapparatet regelmeessigt, helst 2-3 gange om ugen, efter at du har pafert din
yndlingsplejekosmetik.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

Enheden er kun beregnet til individuel brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte

medicinsk behandling. Apparatet er beregnet til brug indenders i terre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller
kommercielle formal. Produktet er ikke et medicinsk udstyr.

3. TEKNISKE DATA

i

Fremstillet af naturlig jade sten

Hgj kvalitet af udforelse

Massage forbedrer blod- og lymfecirkulationen,
Virker mod rynker

Mulighed for at udfere tor- eller oliemassage
Forbedrer hudens elasticitet og tilstand
Komfortabelt handtag at holde

Reducerer havelse og mgrke rande under gjnene
Rullebredde: 4,5 cm

Rullebredde med nitter: 4,5 cm

Lille rulle diameter: 2,5 cm

Stenlengde: 7 cm

Stenbredde: 4,5 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Jade masér je sada pozostavajuca z nefritového valCeka a Gua Sha dosticky, navrhnuta tak, aby podporovala prirodzené procesy starostlivosti o plet.
Masézny pristroj vyrobeny z prirodného nefritového kameiia, ktory je zndmy svojimi chladivymi a relaxa¢nymi vlastnost'ami, poméha zlepSovat’
krvny obeh, zniZuje opuchy a vyhladzuje jemné vrasky. Valcek je idedlny na jemnti masaz tvare, krku a dekoltu, kym dosticka Gua Sha umoZziiuje
intenzivnejsiu liftingovi masaz zlepSujicu napétie pokozky.

Zariadenie je urCené len na individualne pouzitie v domdcnosti a nie je urené na lekérske alebo komerc¢né pouZitie a nemo6ze nahradit’ lekarsku
terapiu. Zariadenie je urcené na pouZzitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je urceny na pouZitie v medicine, terapii alebo komerénych
aplikaciach. Vyrobok nie je zdravotnicka pomocka.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Pred a po kazdom pouZiti dokladne ocistite masér a dosku vlhkou handri¢kou. NepouZivajte drsné Cistiace prostriedky, aby ste neposkodili
kamefi.

Vykonajte masaz 'ahkymi, hladkymi pohybmi, aby ste predisli podraZzdeniu pokoZky. Netlacte prilis silno, najma ak mate citlivii pokozZku.
Masér nepouZivajte na pokoZzku s otvorenymi ranami, zapalmi alebo akné, aby ste nezhorsili stav pokoZky.

Ak mate extrémne citlivii pokoZku, vykonajte skiiSobnti masaz na malej ploche tvére, aby ste sa uistili, Ze masér nespésobuje podraZdenie.
Maséaznu dosku a dosku skladujte na suchom mieste, mimo okrajov, aby ste predisli ndhodnému péadu a poSkodeniu.

Na zvySenie chladivého tcinku uloZte masér a tanier pred pouZzitim do chladnicky. Vyhnite sa vSak ndhlym zmenam teploty, ktoré mozu
kameri poskodit'.

Dosticku Gua Sha pouZivajte opatrne, najma na citlivé oblasti tvare, ako je oblast’ oci.

Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov pouZivajte masér pravidelne, najlepsie 2-3 krét tyZdenne, po naneseni vasej obltibenej oSetrujuicej
kozmetiky.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia

Zariadenie je urcené len na individualne pouZitie v domacnosti a nie je urcené na lekarske alebo komerc¢né pouzZitie a nemoéze nahradit’
lekérsku terapiu. Zariadenie je urcené na pouZitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je ureny na pouZitie v medicine, terapii alebo
komercnych aplikaciach. Vyrobok nie je zdravotnicka pomdcka.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Vyrobené z prirodného nefritového kamena
Vysoka kvalita spracovania

Maséz zlepsuje krvny a lymfaticky obeh,
P6sobi proti vraskam

Moznost’ vykonania suchej alebo olejovej masaze
Zlepsuje pruznost’ a stav pokozky
Pohodlna rukovét na drZanie

Znizuje opuchy a tmavé kruhy pod ocami
Sirka rolky: 4,5 cm

Sirka rolky s cvockami: 4,5 cm

Priemer malého kotuca: 2,5 cm

Di7ka kamefia: 7 cm

Sirka kametia: 4,5 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poziadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Jade-hierontalaite on sarja, joka koostuu jaderullasta ja Gua Sha -levystd, joka on suunniteltu tukemaan luonnollisia ihonhoitoprosesseja.
Viilentévistd ja rentouttavista ominaisuuksistaan tunnetusta luonnollisesta jadekivestd valmistettu hierontalaite auttaa parantamaan verenkiertoa,
vahentdméadn turvotusta ja tasoittamaan hienoja ryppyjé. Rulla on ihanteellinen kasvojen, kaulan ja dekolteealueen helldvaraiseen hierontaan, kun
taas Gua Sha -levy mahdollistaa intensiivisemmén nostohieronnan, mika parantaa ihon kireytta.

Laite on tarkoitettu vain henkildkohtaiseen kotikdyttoon, eika sitd ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kayttdon, eika se voi korvata
laaketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi sisdtiloissa kuivissa tiloissa. Sitéd ei ole tarkoitettu kédytettdavéksi ladketieteessd, terapiassa tai
kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole lddketieteellinen laite.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Ennen kuin kdytét tuotetta, lue tdma kdyttoohje huolellisesti.

e  Puhdista hierontalaite ja levy huolellisesti ennen ja jilkeen jokaisen kdytén kostealla liinalla. Ald kéytd voimakkaita pesuaineita, jotta kivi
ei vaurioidu.

e Suorita hieronta kevyin, pehmein liikkein vélttidksesi ihodrsytystd. Ald paina liikaa, varsinkin jos sinulla on herkk iho.

e Al kiyt hierontalaitetta iholle, jossa on avohaavoja, tulehdusta tai aknea, jotta iho ei huonone.

e Jos sinulla on erittdin herkka iho, suorita koehieronta pienelle alueelle kasvojasi varmistaaksesi, ettei hierontalaite aiheuta drsytysta.
e  Sdilyta hierontalaitetta ja levya kuivassa paikassa, poissa reunoista, jotta véltytddn vahingossa tapahtuvalta pudotukselta ja vaurioilta.

e  Viilentdvéan vaikutuksen parantamiseksi sdilytd hierontalaite ja levy jadkaapissa ennen kayttod. Valta kuitenkin &killisid 1ampotilan
muutoksia, jotka voivat vahingoittaa kivea.

e  Kiytd Gua Sha -levyd varoen, erityisesti herkilld kasvojen alueilla, kuten silmdnympérys.

e  Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kdytd hierontalaitetta sddnnollisesti, mieluiten 2-3 kertaa viikossa suosikkihoitokosmetiikkasi
levittdmisen jalkeen.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

e  Laite on tarkoitettu vain henkil6kohtaiseen kotikdytton, eik sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kaytto6n, eikd se voi
korvata lddketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi sisatiloissa kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu kaytettavéksi
ladketieteessd, terapiassa tai kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole ladketieteellinen laite.

3. TEKNISET TIEDOT
e Valmistettu luonnollisesta jadekivesta
o  Korkea laatutyo
e  Hieronta parantaa veren- ja imunestekiertoa,
e  Toimii ryppyjé vastaan
e Mahdollisuus tehdé kuiva- tai 6ljyhieronta
e  Parantaa ihon kimmoisuutta ja kuntoa
e Mukava kahva pitda
e  Vihentdd turvotusta ja tummia silmédnalusia
e Rullan leveys: 4,5 cm
e  Rullan leveys nastoilla: 4,5 cm
e Pienen rullan halkaisija: 2,5 cm
e  Kiven pituus: 7 cm
e  Kiven leveys: 4,5 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
[ ]

Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
ﬁ hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Jade masazuoklis yra rinkinys, susidedantis i$ nefrito volelio ir Gua Sha plokstelés, skirtas palaikyti nattiralius odos prieZitiros procesus. Pagamintas
i$ natiiralaus nefrito akmens, Zinomo dél savo vésinanciy ir atpalaiduojanciy savybiy, masaZuoklis padeda pagerinti kraujotaka, maZina patinimg ir
iSlygina smulkias rauksleles. Volelis idealiai tinka Svelniam veido, kaklo ir iSkirptés masaZzui, o Gua Sha plokstelé leidZia atlikti intensyvesnj
liftinginj masaZa, gerindama odos jtampa.

Prietaisas skirtas tik individualiam naudojimui namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés
terapijos. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais tikslais. Gaminys néra
medicinos prietaisas.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

e  PrieS ir po kiekvieno naudojimo masazuoklj ir plokstele kruopsciai nuvalykite drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy plovikliy, kad
nepaZeistumeéte akmens.

e  Masaza atlikite lengvais, lygiais judesiais, kad iSvengtuméte odos sudirginimo. Nespauskite per stipriai, ypac jei turite jautrig oda.

e Nenaudokite masaZuoklio ant odos su atviromis Zaizdomis, uZdegimu ar spuogais, kad nepablogintuméte odos biiklés.

e  Jei turite itin jautrig oda, atlikite bandomajj masaza nedideliame veido plote, kad jsitikintuméte, jog masazuoklis nesukelia dirginimo.
e  Masazuoklj ir plokstele laikykite sausoje vietoje, toliau nuo krasty, kad netycia nenukristy ir nepazZeistuméte.

e  Norédami sustiprinti vésinimo efekta, prie§ naudodami masazuoklj ir plokstele laikykite Saldytuve. Taciau venkite staigiy temperatiiros
poky¢iy, kurie gali paZeisti akmenij.

e  Naudokite Gua Sha plokstele atsargiai, ypac jautriose veido vietose, pavyzdZiui, akiy srityje.

e  Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, masazuoklj naudokite reguliariai, geriausia 2-3 kartus per savaite, pasitepus mégstama prieZitiros
kosmetika.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

e Prietaisas skirtas tik individualiam naudojimui namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti
medicininés terapijos. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais
tikslais. Gaminys néra medicinos prietaisas.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Pagaminta i$ nattiralaus nefrito akmens
Auksta darbo kokybé

Masazas gerina kraujo ir limfos apytaka,
Veikia prieS rauksles

Galimybé atlikti sausq arba aliejinj masaza
Pagerina odos elastingumag ir bakle

Patogi rankena laikyti

Mazina patinima ir tamsius ratilus po akimis
Rulono plotis: 4,5 cm

Ritinio plotis su smeigémis: 4,5 cm

Mazas ritinio skersmuo: 2,5 cm

Akmens ilgis: 7 cm

Akmens plotis: 4,5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

ar
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
ﬁ panaudoty gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Nefrita masétdjs ir komplekts, kas sastav no nefrita rulliSa un Gua Sha plaksnes, kas paredzéts dabisko adas kopSanas procesu atbalstam. Izgatavots
no dabiga nefrita akmens, kas pazistams ar savam atvésinoSajam un relakséjosam 1paSibam, masieris palidz uzlabot asinsriti, samazina pietiikumu un

izlidzina sikas grumbinas. Veltnis ir ideali piemérots maigai sejas, kakla un dekolté zonas masazai, savukart Gua Sha plaksne nodrosina intensivaku

liftinga masazu, uzlabojot adas spriedzi.

Ierice ir paredzéta tikai individualai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko
terapiju. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicina, terapija vai komercialos lietojumos. Produkts
nav medicinas ierice.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Pirms un péc katras lietoSanas reizes riipigi notiriet masieri un plaksni ar mitru dranu. Neizmantojiet skarbus mazgaSanas lidzeklus, lai
nesabojatu akmeni.

Veiciet masazu ar vieglam, gludam kustibam, lai izvairitos no adas kairindjuma. Nespiediet parak spécigi, Ipasi, ja jums ir jutiga ada.
Nelietojiet masieri uz adas ar valéjam briicém, iekaisumiem vai pinném, lai nepasliktinatu adas stavokli.

Ja jums ir TpaSi jutiga ada, veiciet parbaudes masazu neliela sejas zona, lai parliecinatos, ka masieris neizraisa kairinajumu.
Glabajiet masieri un plaksni sausa vieta, prom no malam, lai izvairitos no nejausas nokriSanas un bojajumiem.

Lai uzlabotu dzeseSanas efektu, pirms lietoSanas masieri un plaksni uzglabajiet ledusskapi. Tomer izvairieties no pekSnam temperatiiras
izmainam, kas var sabojat akmeni.

Izmantojiet Gua Sha plaksni piesardzigi, IpaSi jutigas sejas vietas, pieméram, acu zona.
Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, izmantojiet masieri regulari, vélams 2-3 reizes nedéla, péc iecienitakas kopSanas kosmétikas
uzklasanas.

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

Ierice ir paredzéta tikai individualai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat
medicinisko terapiju. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicing, terapija vai komercialos
lietojumos. Produkts nav medicinas ierice.

3. TEHNISKIE DATI

i

Izgatavots no dabiga nefrita akmens
Augsta darba kvalitate

Masaza uzlabo asins un limfas cirkulaciju,
Darbojas pret grumbam

Iespéja veikt sauso vai ellas masazu
Uzlabo adas elastibu un stavokli

Erts rokturis turéSanai

Samazina pietikumu un tumsos lokus zem actm
Rulla platums: 4,5 cm

Rulla platums ar kniedém: 4,5 cm

Maza rulla diametrs: 2,5 cm

Akmens garums: 7 cm

Akmens platums: 4,5 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Més paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Jade massager on jaderullist ja Gua Sha plaadist koosnev komplekt, mis on loodud toetama loomulikke nahahooldusprotsesse. Looduslikust
jadekivist, mis on tuntud oma jahutavate ja 160gastavate omaduste poolest, aitab masseerija parandada vereringet, vahendada turset ja siluda peeneid
kortse. Rull sobib ideaalselt ndo, kaela ja dekoltee drnaks massaaZiks, samas kui Gua Sha plaat vdimaldab intensiivsemat tdstvat massaazi,
parandades naha pinget.

Seade on ette ndhtud ainult isiklikuks kasutamiseks kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega driliseks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks meditsiinis, teraapias ega kaubanduslikes
rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

e  Enne ja pérast iga kasutamist puhastage masseerija ja plaat pdhjalikult niiske lapiga. Kivi kahjustamise valtimiseks drge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

e  Nahaarrituse valtimiseks tehke massaaZi kergete, sujuvate liigutustega. Arge vajutage liiga tugevalt, eriti kui teil on tundlik nahk.
e  Arge kasutage masseerijat lahtiste haavade, pdletiku vi aknega nahal, et mitte halvendada naha seisundit.

e  Kui teil on darmiselt tundlik nahk, tehke véikesele ndopiirkonnale testmassaaz, et veenduda, et masseerija ei pdhjusta arritust.

e  Hoidke masseerijat ja plaati kuivas kohas, servadest eemal, et véltida juhuslikku mahakukkumist ja kahjustamist.

e Jahutusefekti tugevdamiseks hoidke masseerijat ja taldrikut enne kasutamist kiilmkapis. Véltige aga jarske temperatuurimuutusi, mis
voivad kivi kahjustada.

e  Kasutage Gua Sha plaati ettevaatlikult, eriti tundlikel ndopiirkondadel, nagu silmaiimbrus.

e  Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage masseerijat regulaarselt, soovitavalt 2-3 korda nédalas, peale oma lemmikhoolduskosmeetika
pealekandmist.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

e  Seade on ette ndhtud ainult isiklikuks kasutamiseks kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega driliseks kasutamiseks ega asenda
meditsiinilist ravi. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks meditsiinis,
teraapias ega kaubanduslikes rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

3. TEHNILISED ANDMED

Valmistatud naturaalsest jadekivist
Karge tookvaliteet

Massaaz parandab vere- ja limfiringet,
Tootab kortsude vastu

Voimalus teha kuiv- vai 6limassaazi
Parandab naha elastsust ja seisundit
Mugav kéepide hoidmiseks

Viahendab turset ja tumedaid ringe silmade all
Rulli laius: 4,5 cm

Rulli laius koos naastudega: 4,5 cm
Viikese rulli 14bimo6t: 2,5 cm

Kivi pikkus: 7 cm

Kivi laius: 4,5 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Masazni aparat iz Zada je komplet, ki ga sestavljata valjcek iz Zada in ploSca Gua Sha, ki je zasnovan tako, da podpira naravne procese nege kozZe.
Narejen iz naravnega Zada, ki je znan po svojih hladilnih in sproS¢ujocih lastnostih, masazni aparat pomaga izboljsati krvni obtok, zmanjsati otekline
in zgladiti drobne gube. Valjcek je idealen za neZno masaZo obraza, vratu in dekolteja, Gua Sha plo$¢a pa omogoca intenzivnejso lifting masazo, ki
izboljSa napetost koze.

Naprava je namenjena samo individualni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske
terapije. Naprava je namenjena za uporabo v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni uporabi. Izdelek ni
medicinski pripomocek.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

Pred in po vsaki uporabi masazni aparat in ploSco temeljito oCistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte mo¢nih detergentov, da ne poskodujete
kamna.

Masazo izvajajte z lahkimi, gladkimi gibi, da preprecCite draZenje koZe. Ne pritiskajte premocno, Se posebej, ¢e imate obcutljivo koZo.
MasaZerja ne uporabljajte na koZi z odprtimi ranami, vnetji ali aknami, da ne poslabsate stanja koZe.

Ce imate izjemno obcutljivo koZo, izvedite poskusno masazo na majhnem predelu obraza, da se prepricate, da masazZni aparat ne povzroca
draZenja.

Masazni aparat in plosco hranite na suhem mestu, stran od robov, da preprecite nenamerne padce in poskodbe.

Za povecanje ucinka hlajenja masazni aparat in ploS¢o pred uporabo shranite v hladilniku. Vendar se izogibajte nenadnim temperaturnim
spremembam, ki lahko poSkodujejo kamen.

Plo$¢o Gua Sha uporabljajte previdno, Se posebej na obcutljivih predelih obraza, kot je predel okoli o¢i.
Za najboljse rezultate uporabljajte masazni aparat redno, najbolje 2-3 krat na teden, po nanosu vase najljubSe negovalne kozmetike.
Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

Naprava je namenjena samo individualni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti
medicinske terapije. Naprava je namenjena za uporabo v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni
uporabi. Izdelek ni medicinski pripomocek.

3. TEHNICNI PODATKI

ar
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Iz naravnega Zada

Visoka kakovost izdelave

Masaza izboljSa krvni in limfni obtok,
Deluje proti gubam

Moznost izvajanja suhe ali oljne masaze
Izboljsa elasticnost in stanje koze
Udoben rocaj za drZanje

Zmanjsa otekline in temne kolobarje pod o¢mi
Sirina rolice: 4,5 cm

Sirina rolice s ¢epki: 4,5 cm

Majhen premer rolice: 2,5 cm

DolZina kamna: 7 cm

Sirina kamna: 4,5 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is sraith é an massager jade ata comhdhéanta de sorcéir jade agus plata Gua Sha, ata deartha chun tact le préisis ctiram craicinn nadurtha. Déanta as
cloch jade nadurtha, ar a dtugtar as a chuid airionna fuaraithe agus suaimhneach, cuidionn an massager le scaipeadh fola a fheabhst, swelling a
laghdu agus wrinkles min a réiteach. T4 an sorcdir oiritinach le haghaidh suathaireacht mhin ar an duine, muinedl agus scoilteachta, agus cuireann an
plata Gua Sha ar chumas suathaireacht ardaithe nios déine, teannas craiceann a fheabhsti.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh tisdide aonair sa bhaile amhéin agus nil sé beartaithe le haghaidh dsdide miochaine n6 trachtala agus ni féidir
ionad teiripe leighis a ionadu. T4 an gléas beartaithe le hiséid laistigh i seomrai tirim. Nil sé beartaithe le hiisid i miochaine, teiripe n6 feidhmeanna
trachtala. Ni feiste leighis é an tairge.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.

Roimbh agus tar éis gach tséid, glan an massager agus an plata go maith le éadach tais. Na hisdid glantaigh chrua chun damadiste a
sheachaint don chloch.

Déan an suathaireacht le gluaiseachtai éadroma, min chun greannu craiceann a sheachaint. N4 brdigh r6-chrua, go héirithe ma ta craiceann
iogair agat.

N4 hisaid an massager ar chraiceann le créachtai oscailte, athlasadh né acne, ionas nach ndéanfaidh siad riocht an chraiceann nios measa.
Ma ta craiceann an-iogair agat, déan suathaireacht tastala ar limistéar beag d'aghaidh chun a chinntiti nach gcuireann an massager greannu.
Déan an massager agus an plata a stérail in it thirim, ar shidl 6 na himill, chun titim agus damaiste de thaisme a sheachaint.

Chun an éifeacht fuaraithe a fheabhst, stordil an massager agus an plata sa chuisneoir roimh tiséid. Mar sin féin, seachain athruithe teochta
tobann a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don chloch.

Bain tiséid as an plata Gua Sha go ciramach, go héirithe ar limistéir iogair an duine mar limistéar an tstiil.

Chun na torthai is fearr a bhaint amach, bain dsaid as an massager go rialta, b'fhearr 2-3 huaire sa tseachtain, tar éis do chosmaidi ctiraim is
fearr leat a chur i bhfeidhm.

Ba cheart an téirge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe

Ta an fheiste beartaithe le haghaidh tisdide aonair sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh tisdide miochaine né trachtala agus ni
féidir ionad teiripe leighis a ionadud. Ta an gléas beartaithe le huiséid laistigh i seomrai tirim. Nil sé beartaithe le hisaid i miochaine, teiripe
n6 feidhmeanna trachtala. Ni feiste leighis é an tairge.

3. SONRAI TEICNIULA
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Déanta as cloch jade naddrtha

Ard-chaighdeén ceardaiochta

Feabhsaionn massage scaipeadh fola agus limfe,
Oibrionn sé i gcoinne wrinkles

Féidearthacht suathaireacht tirim n6 ola a dhéanamh
Feabhsaionn sé leaisteachas agus riocht an chraiceann
Laimhseail chompordach le coinneail

Laghdaionn at agus ciorcail dorcha faoi na stiile
Leithead an rolla: 4.5cm

Leithead rolla le studs: 4.5 cm

Trastomhas rolla beag: 2.5cm

Fad cloiche: 7cm

Leithead cloiche: 4.5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchurséla &itiuil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus néaisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-massager tal-gada huwa sett li jikkonsisti minn romblu tal-gada u pjanc¢a Gua Sha, iddisinjat biex jappoggja processi naturali tal-kura tal-gilda.
Maghmul minn gebla naturali tal-gada, maghrufa ghall-proprjetajiet li jkesshu u rilassati, il-massaggatur jghin biex itejjeb i¢-¢irkolazzjoni tad-demm,
inaqqas in-nefha u jnaqqas it-tikmix fin. Ir-romblu huwa ideali ghal massaggi gentili tal-wic¢, 1-ghonq u 1-gsim, filwaqt li I-pjanca Gua Sha
tippermetti massaggi ta 'rfigh aktar intens, li ttejjeb it-tensjoni tal-gilda.

L-apparat huwa mahsub ghal uzu individwali fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummercjali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medicina, terapija jew applikazzjonijiet
kummer¢jali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.
Qabel u wara kull uzu, naddaf il-massager u I-pjanca sewwa b'carruta niedja. Tuzax detergenti harxa biex tevita li taghmel hsara lill-gebla.

Wettaq il-massaggi b'movimenti hfief u bla xkiel biex tevita irritazzjoni tal-gilda. M'ghandekx taghfas wisq, spec¢jalment jekk ghandek
gilda sensittiva.

Tuzax il-massager fuq il-gilda bi feriti miftuha, inflammazzjoni jew akne, sabiex ma tiggravax il-kundizzjoni tal-gilda.

Jekk ghandek gilda estremament sensittiva, aghmel massaggi tat-test fuq Zona zghira tal-wic¢ tieghek biex tizgura li I-massaggatur ma
jikkawzax irritazzjoni.

Ahzen il-massager u l-pjanca f'post niexef, 'il boghod mit-truf, biex tevita twaqga u hsara a¢¢identali.

Biex ittejjeb l-effett tat-tkessih, ahzen il-massager u l-pjanca fil-frigg qabel 1-uzu. Madankollu, evita bidliet f'daqqa fit-temperatura li
jistghu jaghmlu hsara lill-gebla.

Uza I-pjan¢a Gua Sha b'kawtela, spe¢jalment fuq zoni sensittivi tal-wi¢¢ bhaz-zona tal-ghajnejn.
Biex tikseb l-ahjar rizultati, uza l-massager regolarment, preferibbilment 2-3 darbiet fil-gimgha, wara li tapplika l-kozmetici tal-kura
favoriti tieghek.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

L-apparat huwa mahsub ghal uzu individwali fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u ma jistax jissostitwixxi
t-terapija medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medicina, terapija jew
applikazzjonijiet kummercjali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

3. DEJTA TEKNIKA
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Maghmul minn gebla naturali tal-gada

Kwalita gholja ta "xoghol

Il-massaggi jtejjeb ic-¢irkolazzjoni tad-demm u tal-limfa,
Jahdem kontra t-tikmix

Possibbilta li twettaq massaggi niexef jew taz-zejt
Ittejjeb l-elasticita u I-kundizzjoni tal-gilda
Manku komdu biex izzomm

Inaqqas in-nefha u ¢rieki skuri taht 1-ghajnejn
Wisa 'roll: 4.5cm

Wisa 'roll bi studs: 4.5 ¢m

Dijametru tar-romblu zghir: 2.5cm

Tul tal-gebel: 7cm

Wisa 'tal-gebel: 4.5cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

MasaZer od Zada je set koji se sastoji od valjka od Zada i Gua Sha ploce, dizajniran za podrsku prirodnim procesima njege koZe. Izraden od prirodnog
Zada, poznatog po svojim svojstvima hladenja i opuStanja, masaZer pomaze poboljsati cirkulaciju krvi, smanjiti otekline i izgladiti fine bore. Valjak
je idealan za njezZnu masazu lica, vrata i dekoltea, dok Gua Sha ploca omogucuje intenzivniju lifting masazu, poboljSavaju¢i napetost koZe.

Uredaj je namijenjen samo za individualnu uporabu kod kuce i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moze zamijeniti
medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u medicini, terapiji ili
komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.
e  Prije i nakon svake uporabe masaZer i plocu temeljito ocistite vlaznom krpom. Nemojte koristiti jake deterdZente kako biste izbjegli
oStecenje kamena.

e Masazu izvodite laganim, glatkim pokretima kako biste izbjegli iritaciju koZe. Nemojte previSe pritiskati, pogotovo ako imate osjetljivu
kozu.

e Nemojte koristiti masaZer na koZi s otvorenim ranama, upalama ili aknama kako ne biste pogorsali stanje koze.
e Ako imate izrazito osjetljivu koZu, izvedite probnu masazu na malom dijelu lica kako biste bili sigurni da masaZzer ne izaziva iritaciju.
o  Cuvajte masaZer i plocu na suhom mjestu, dalje od rubova, kako biste izbjegli slu¢ajno ispustanje i otecenje.

e  Kako biste pojacali ucinak hladenja, pohranite masazer i plocu u hladnjak prije upotrebe. Medutim, izbjegavajte nagle promjene
temperature koje mogu ostetiti kamen.

e Gua Sha plocu koristite s oprezom, posebno na osjetljivim podrucjima lica kao $to je podrucje oko ociju.
e  Kako biste postigli najbolje rezultate, koristite masazZer redovito, najbolje 2-3 puta tjedno, nakon nanoSenja omiljene kozmetike za njegu.
e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

e  Uredaj je namijenjen samo za individualnu uporabu kod kuée i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moze
zamijeniti medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u
medicini, terapiji ili komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

3. TEHNICKI PODACI

Izraden od prirodnog Zada

Visoka kvaliteta izrade

MasaZa poboljsava cirkulaciju krvi i limfe,
Djeluje protiv bora

Moguc¢nost izvodenja suhe ili uljne masaze
PoboljSava elasti¢nost i stanje koZe
Udobna rucka za drZanje

Smanjuje otekline i tamne kolutove ispod ociju
Sirina rolne: 4,5 cm

Sirina role s nitnama: 4,5 cm

Promjer male rolne: 2,5 cm

DuZina kamena: 7 cm

Sirina kamena: 4,5 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

ar
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o

ﬁ zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero mpoaykra!
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

IToxkasnmyiicTa, COXpaHUTe JaHHOEe PYKOBOZCTBO JiIs1 la/IbHeHIIIero MCIoIb30BaHus U CJIeflyHTe ero peKOMeHZaLHsIM, TIOCKO/IbKY HeCoO/IofieH e 3THX
TpeboBaHMI MOKET TIPeZCTaBIATE YTPO3y AJIS )KU3HU WU 37[0POBbSL.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

HedpuroBblii Maccaxxep npefcTasisier coboit Habop, cocTosui 13 HepUTOBOTO BanuKa U nnactuHbl I'ya I1la, mpeHa3HaueHHBIH [J1S TTIOAEPKKU
eCTeCTBEeHHBIX TPOLeCCOB yX0/a 3a KoKel. VI3roToB/IeHHbIi 13 HaTypaIbHOTrO KaMHsI HepprTa, M3BeCTHOTO CBOMMH OXJIK/AIOIINMU
paccab/soIMI CBOMCTBaMH, Maccakep CIioCOOCTBYeT yIyulleHHI0 KpOBOOOpallleH s], YMEHbIIEHHIO OTEKOB U Pa3r/IaKUBaHHIO MEJIKMX MOPLIVH.
Posuk HzieasbHO MOZXOAUT JI7IsT HEXKHOTO Maccayka JIMLIA, IIIeH 1 JieKosibTe, a TuiactiHa ['ya [11a mo3BossieT mpoBecTH 6osiee HHTEHCHBHBIA JTUPTHHT -
MAacCax, y/Iyuliasi HarpsDKeHHe KOXH.

YeTpoiicTBO NpefiHa3HaueHO TO/BKO /711 MHAWBHU/YalbHOTO UCTIOIb30BaHUs B JIOMALHUX YC/IOBUSIX, He MpefiHa3HaueHo /711 MeAULIMHCKOTO WU
KOMMepUeCKOro UCIO/Ib30BaHNsl U He MOXKeT 3aMeHUTh MeJUKaMeHTO3HY10 Teparuio. YCTPONHCTBO MpeAiHa3HaueHo /i/Isl UCII0/Ib30BaHuUs BHYTPH
TIOMellleHNi B CyXUX IoMelleHUsix. OH He NpeJjHa3HaueH J/1s1 MCII0/Ib30BaHMs B MeAWLIMHe, Tepaluy Wi KOMMepuecKrx Lensix. IIpoaykr He
SIBJISIETCS. MeJULIMHCKUM H3[je/IeM.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

o Hepe,z:[ HWCII0/Ib30BaHKeM MPOAYKTAa BHUMATE/IBHO IMPOUTUTE JaHHOE PYKOBOACTBO I10/1Ib30BaTe/Id.

L4 ,Z[O U 110CJIe KaXXA0ro UCII0/1Ib30BaHuA TIIaTe/IbBHO OquaﬁTe MacCaxep U My1aCTUHy BJIQXKHOM TpHHKOﬁ. He HCHO]’ILByﬁTE arpecCcuBHbIe
Motoiue cpeZCTBa, yTOOBI HE TOBpeArUTb KaMeHb.

L4 BbInonHsiTe MaccaX JIETKUMM T/IaBHBIMU ABW)XEHHAMMH, yT0OBI H36€XKATh pasapaXeHus: KOXKU. He Ha)kuMaiiTe C/IUIIIKOM CHJIBHO,
0COOEHHO ec/u Yy BaC UyBCTBUTE/IbHAA KOXKa.

L4 He HCHO]IL3yI>iTE MacCCaXep Ha KOXKe C OTKPBITBIMU paHaMH, BOCIIA/IEHUAMU WU TPLILaMHU, YyTOOBI HE YXyALIUTE COCTOAHUE KOXH.

L4 Ecmm Yy BaC O4YeHb UyBCTBUTE/IbHAA KOXa, CAEH&ﬁTe HpO6HbII>‘I Maccaxk HeGOoJIbIIIOro YyuacTka J/mnia, YTOOBI yﬁe,E[I/ITI:CH, UTO Maccakep He
BBI3bIBA€T Pa3Apa KeHus.

. XPHHI/ITQ MacCcCaXkep U IVIaCTUHY B CyXOM MeCTe, BAia/I1 OT KpaeB, BO n3bexxaHue Cnyqaf/iHoro naZieHrda v NNOBpeXAeHus.

e lyist ycuneHust oXJlaJaroliero 3¢ QekTa rnepej UCI0Ib30BaHHEM XPaHUTe Macca)kep U TJIACTHHY B Xoyogu/ibHKKe. OHaKo u3beraiite
Pe3KUX TeperaioB TeMIeparypbl, KOTOPbIe MOTYT TIOBPEUTh KaMEHb.

e  Vcrone3yiite miactuHy ['ya [Ila ¢ 0CTOPOXXHOCTBIO, 0COOEHHO Ha UYBCTBHUTE/ILHBIX YYaCTKaX JIML, TAKMX KaK 00/1acTb BOKPYT IV1a3.

e JIns AOCTHKeHUsl HAaWIyUIINX Pe3y/IbTaToB UCTIO/b3yHTe MaccaXkep perysisipHo, JKeslaTesIbHO 2-3 pa3a B HeJleslio, 1I0C/ie HaHeCeHMUst
MOOUMBIX YXOZJ0BbIX KOCMETHUYECKHX CPEZCTB.

e  IIpoayKrT Bcerja ciefyeT UCIO0JIb30BaTh M0 Ha3HAUEHHIO.

L4 YCTpOﬁCTBO rnpeAHa3sHauyeHO TOJIBKO AJ1A UHAWBUYa/IbHOI'O UCII0/Ib30BaHus B IOMAallIHUX YC/IOBUAX, He IIpeJHa3HaueHo /1A
MeJULIMHCKOI'o WM KOMMepUYeCKOro UCIo/Ib30BaHUA 1 HE MOXKET 3aMEHUTh MeJUKaMEHTO3HYI0 Tepalluio. YCTPOP’ICTBO npeAHa3sHaueHo JJId
HWCII0/Ib30BaHUA BHYTDU HOMEIJ.[EHHPI B CyXUX ITOMeIleHUusdX. OH He TnpeaHasHaueH AJ1 UCII0/1b30BaHusd B MeJULIUHE, Teparviu Uiu
KOMMepUEeCKUX Lesdx. HpOAyKT He [ABJ/IAeTCAd MeJULIMHCKUM H3Je/IheM.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

H3roToB/eH U3 HaTypaabHOTO KaMHs He(ppUTa.
Bricokoe KaueCTBO M3rOTOB/IEHUSI

Maccax ynydiaeT JUPKY/ISLHII0 KPOBU U TMM(BI,
PaboTaeT nMpoTUB MOPILUH

B03MO)XHOCTD BBITIO/THEHMSI CyXOTr'0 W/IM Mac/IsTHOTO Maccaka.
YydraeT 371aCTHUHOCTD U COCTOSTHHE KOXKH
Yno6Has pyuKa /15l yzep>KaHus

YMeHbIIIaeT OTeKH U TeMHbIe KPYTH T07, I71a3aMU
IMupuna pynona: 4,5 cM.

IMupuna pynona ¢ munamu: 4,5 CM.

MarieHbKUH TUaMeTp Py/IoHa: 2,5 CM.

JmiHa kaMHSA: 7 CM

[MvpyuHa KamHs: 4,5 €M

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUEO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJI0rMUeCKr YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPbie MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

[ ]
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Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIaCTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIM3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/e/ye, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHHCTPALUsi KOMMYHBI WM ropofia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOMeHCKUX U HALIOHAJIbHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HeMY MPUMEHSIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HaLIMOHA/IBLHBIM TpeboBaHUsAM 6e30MacHOCTH YCTPONCTB U TIPOJYKLIMH.



MelI ocTaB/isieM 3a C000# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHHS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TeXHUUECKHe JJaHHbIe TIPOAyKTa 0e3 mpejBapUTe/IbHOTO
yBe[|OM/IeHUsI.



